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swisspor AG
Bahnhofstrasse 50
CH-6312 Steinhausen
Tel. +41 56 678 98 98
info@swisspor.com
www.swisspor.com

Alporit AG
Industriestrasse 559
CH-5623 Boswil
Tel. +41 56 678 99 00
info@alporit.com

Baukork AG
Bahnhofstrasse 52
CH-6312 Steinhausen
Tel. +41 41 748 40 10
info@baukork.com

Luxit Isolations SA
En Gottau
CH-1618 Châtel-St-Denis
Tel. +41 21 948 20 10
info@luxit.com

Wannerit AG
Linth-Escherstrasse 23
CH-8865 Bilten
Tel. +41 55 619 64 64
info@wannerit.com

Isosystem Dulliken AG
Härdli 11A
CH-4657 Dulliken
Tel. +41 62 285 31 31

Vaparoid AG
CH-3946 Turtmann
Tel. +41 27 933 11 11
info@vaparoid.com

Aeroflex AG
Birrfeldstrasse 35
CH-5507 Mellingen
Tel. +41 56 491 09 20
info@aeroflex.ch
www.aeroflex.ch

swisspor Management AG
Bahnhofstrasse 50
CH-6312 Steinhausen
Tel. +41 41 748 24 24
www.swisspor.com

Airofom AG
Juraweg 30
CH-4852 Rothrist
Tel. +41 62 785 80 40
info@airofom.ch
www.airofom.ch

swisspor
Deutschland GmbH
Kreisstrasse 34c
D-06493 Dankerode
Tel. +49 39484 712-0
info@blancolit.com
www.blancolit.com

Prima Bau- und
Dämmsysteme
Gesellschaft m.b.H. & CO KG
Waidhofner Strasse 5
A-3332 Gleiss / Sonntagberg
Tel. +43 7448 400 103
info@swisspor.at
www.swisspor.at

Eternit (Schweiz) AG
Postfach
CH-8867 Niederurnen
Tel. +41 55 617 11 11
info@eternit.ch
www.eternit.ch

Eternit (Suisse) SA
Casa postale
CH-1530 Payerne
Tel. +41 26 662 91 11
info@eternit.ch
www.eternit.ch

ESAL d.o.o.
Vojkova 9
SI-5210 Deskle
Tel. +386 5 3921 572
esal@esal.si
www.esal.si

swisspor Polska
Sp. z o. o.
Ul. Kroczymiech 2
PL-32-500 Chrzanów
Tel. +48 32 623 42 25
info@swisspor.pl
www.swisspor.pl

S.C. Matizol S.A.
Sos. Centura Ploiesti-Est
RO-2028 Ploiesti, Prahova
Tel. +40 244 525 400

S.C. swisspor S.A.
Sos. Centura Ploiesti-Est
RO-2028 Ploiesti, Prahova
Tel. +40 244 518 318
info@swisspor.ro
www.swisspor.ro

swisspor

swisswindows

eternit

Made in Switzerland

Promat AG
Stadionsstrasse 1
CH-8545 Rickenbach Sulz
Tel. +41 52 320 94 00
office@promat.ch
www.promat.ch

Dörig Fenster Service AG
Neben A1/Postfach
CH-9016 St. Gallen-Mörschwil
Tel. +41 71 868 68 68
info@dfs.ch
www.dfs.ch

Kufag AG
Tychbodenstrasse 3
CH-4665 Oftringen
Tel. +41 62 789 88 00
info@kufag.ch
www.kufag.ch

Herzog Fenster AG
Thurstrasse 5
CH-8555 Müllheim
Tel. +41 52 762 75 75
info@he-fe.ch
www.he-fe.ch

Dörig Bauphysik AG
Haltelhusstrasse
CH-9402 Mörschwil
Tel. +41 71 868 77 88
info@doerigbauphysik.ch
www.doerigbauphysik.ch
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Bernhard Alpstaeg îşi desfăşoară
activitatea în cadrul unei structuri
de conducere plană, eficientă, pe
post de patron şi teamplayer în
aceeaşi persoană. Sub conduce-
rea sa lucrează peste 2000 de
angajaţi, în 7 ţări europene. Grupul
european swisspor intenţionează
atingerea pe termen mediu a unei
cifre de afaceri de 1 miliard franci
elveţieni, obiectivul pe termen scurt
fiind o creştere sănătoasă.

Design bun, multă lumină şi un bilanţ energetic perfect: Anvelopa
modernă pentru clădire a devenit un produs High-Tech de sine
stătător, iar cerinţele vor deveni din ce în ce mai complexe în anii
viitori. Sunt căutate şi soluţii integrale.

Grupul swisspor s-a format tocmai cu acel scop, de a putea oferi
şi în viitor sisteme fiabile, adaptate cerinţelor individuale în baza
experienţei acumulate din practică.

Din acest motiv participăm la proiecte de cercetare naţionale şi
internaţionale. Colaborarea interactivă cu capacităţi recunoscute
din domeniul ştiinţei şi cercetării ne asigură cunoştinţe interdisci-
plinare de actualitate.

În acelaşi timp suntem într-un dialog permanent cu arhitecţi, pla-
nificatori şi prelucrători. Cu aceeaşi motivaţie ne angajăm în pre-
gătirea personalului de specialitate şi a viitorilor arhitecţi.

Astfel ne asigurăm know-how-ul pentru servicii tehnice de înaltă
calitate, adică pentru sisteme cu înaltă funcţionalitate, care oferă
în acelaşi timp o toleranţă maximă pentru configurarea arhitecto-
nică. Anvelopa clădirii trăieşte!

Bun venit în viitor!
Bun venit la grupul swisspor!

Bernhard Alpstaeg

O anvelopă a clădirii pentru viitor



Puternici împreună: De la om la om

Serviciile noastre sunt influenţate în mod decisiv de către fiecare angajat, pute-
rea noastră adevărată o dezvoltăm însă în echipă. Grupul swisspor este organizat într-un
mod suplu; astfel sunt susţinute luările rapide de decizii la nivelul managementului, precum
şi dezvoltarea individuală a fiecărui angajat la locul de muncă. Munca trebuie să ofere satis-
facţie. Cu această atitudine pozitivă lucrăm zilnic pentru partenerii noştri – pentru produse
şi servicii mai bune pentru clienţii noştri.

Puternici împreună: Grupul nostru de firme

Cerinţele legate de fiecare soluţie devin din ce în ce mai complexe. Serviciile nu
mai sunt raportate numai la posibilitatea tehnică de execuţie, produsele trebuie în acelaşi
timp să corespundă şi cerinţelor de ordin ecologic, la fel şi serviciile. Un avantaj decisiv pen-
tru partenerii noştri este acela că putem oferi întotdeauna întregul pachet de servicii. Pentru
că tratarea unei anvelope moderne începând de la subsol, trecând la faţadă şi terminând
cu acoperişul presupune competenţe cuprinzătoare. Materialele de izolare, materialul de
etanşare, precum şi ferestrele şi uşile optimizate din punct de vedere energetic aduc
economii enorme de energie. Pe de altă parte, caracteristicile unice ale produselor Eternit
din ciment fibros oferă libertate de configurare, structuri nobile şi protecţia maximă la
intemperii.

Puternici împreună: De peste 30 de ani

Istoria grupului nostru de firme a început acum mai bine de 30 de ani cu înfi-
inţarea swisspor AG la Boswil/Elveţia. Între timp am devenit numărul unu în Elveţia în ceea
ce priveşte izolarea şi etanşarea, şi ne-am dexvoltat prezenţa dirijat în Europa prin interme-
diul filialelor noastre nationale.

swisspor produce în 19 unităţi de producţie în ţară şi peste hotare un sortiment
larg de materiale de izolare şi etanşare. Swisswindows cuprinde 4 unităţi de producţie în
Elveţia şi produce ferestre moderne din material sintetic şi lemn. În cadrul celor trei unităţi
de producţie ale Eternit (Schweiz) AG se fabrică produse şi sisteme din ciment fibros de
înaltă calitate.



swisspor Polska Sp. z o. o.
Chrzanów / Janów Podlaski / Międzyrzecz / Pelplin

1971 swisspor Holding AG, Stans/Elveţia Baukork AG, Steinhausen/Elveţia Kork AG, Boswil /
Elveţia (în prezent Alporit AG) 1986 Achiziţia Wannerit AG, Bilten/Elveţia 1987 Achiziţia Luxit
Isolations SA, Chatel-St.-Denis/Elveţia 1996 Achiziţia companiei de ferestre Kufag AG, Oftringen/
Elveţia 1998 Achiziţia swisspor Germania GmbH, Dankerode/Germania 1999 Achiziţia Dörig
Fenster Service AG, St. Gallen-Mörschwil /Elveţia Achiziţia grupului Vaparoid (benzi de hidroizolaţie
din bitum) Achiziţia swisspor Polska, Chryanów/Polonia Înfiinţarea swisspor România,
Ploieşti/România 2002 Achiziţia swisspor Polska, uzina 2 din Janów Podlaski /Polonia
2003 Preluarea grupului Eternit de către BA Holding Achiziţia Herzog Fenster 2004 Achiziţia
swisspor Polska, uzina 3 din Międzyrzecz/Polonia 2006 Achiziţia Aeroflex, Mellingen/Elveţia
Achiziţia grupului Prima Austria (Primanit Gleiss-Sonntagsberg/AWA Wels/Tyrozell Völs) 2008
swisspor Polonia, Deschidere construcţie nouă în Pelplin, Achiziţia Airofom, Rothrist/Elveţia

Istoricul grupului swisspor

No one can whistle
a symphony.

It takes an orchestra
to play it.

Halford E. Luccock





Deschizător de drumuri în
termoizolaţii, hidroizolaţii

şi protecţia clădirilor





Deviza este economia de energie! Dezvoltarea explozivă din trecut a adus

societăţii noastre bunăstare şi confort. În acelaşi timp a crescut în mod drastic

consumul de energii neregenerabile. Aproximativ o treime din acest consum

este utilizat la încălzirea clădirilor. O anvelopă concepută în mod optim permite

o reducere semnificativă a consumului de energie, prin aplicarea unor metode

relativ simple. Pe deasupra creşte şi starea de confort fizic, datorită climatului

interior sănătos.

Potenţialul enorm al grupului swisspor nu este nici pe departe epuizat.

Utilizarea şi funcţionalitatea materialelor de izolare a atins astăzi o dimensiune

socio-politică. Construcţiile izolate termic necesită până la de 10 ori mai puţină

energie, acesta fiind doar un aspect relevant: Ne aflăm doar la începutul unui

proces amplu de transformare. Economisirea de energie devine din ce în ce

mai mult o obligaţie a fiecărui individ. Tehnologiile certificate se îmbunătăţesc,

concepte noi se dezvoltă. Sarcina noastră este aceea de a putea oferi întot-

deauna cele mai bune produse, sisteme şi servicii.

Grupul swisspor se angajează cu succes pe acest segment de piaţă. Stabilim

tendinţe în izolarea, etanşarea şi protecţia construcţiilor.

Facilitarea economiei de energie cu
o anvelopă perfectă marca swisspor.

Măsuri “la comandă”
împotriva modificărilor climaterice





Pentru fiecare aplicaţie există materialul ideal pentru izolare. În acest context,

grupul swisspor oferă din postura de unic producător toate tehnologiile

importante. În baza sortimentului nostru larg de produse şi a multitudinii de

sisteme pentru economisirea energiei, putem recomanda întotdeauna, la

obiect şi dintr-o postură neutră, cea mai bună soluţie. Un sortiment clar struc-

turat, grupat pe domenii de utilizare, simplifică alegerea corectă.

Diversitate, eficienţă energetică şi siguranţă în utilizare

Eficienţa energetică a unei clădiri are astăzi cea mai mare importanţă. Pentru

un rezultat optim este necesar ca cele două funcţii – izolare şi etanşare – să

se completeze reciproc. În acest context, sistemele multifuncţionale, cu cali-

tăţi sporite de aplicare, devin din ce în ce mai importante, o tendinţă pe care

swisspor a perceput-o din timp. Având în vedere că aceste sisteme asigură

un înalt grad de siguranţă, le este atribuită o altă valoare temelor precum cali-

tatea, garanţia şi raportul preţ-serviciu oferit.

Suntem conştienţi de responsabilitatea pe care o avem,

putem susţine întotdeauna produsele noastre. Pentru ca

aceste aspecte să se menţină, investim în permanenţă în

cercetare şi dezvoltare. Produsele curente sunt opti-

mizate, idei noi sunt preluate şi urmărite. Astfel ne

asigurăm de astăzi succesul zilei de mâine.

Clienţi mulţumiţi pe
post de etalon

Pentru fiecare
aplicaţie, soluţia
corectă: oferta

completa de
la swisspor.



Materiale de izolare şi de etanşare
sunt produse în 19 unităţi swisspor
din Europa, printre care 9 se află în
Elveţia. Datorită structurii noastre
organizatorice suple, unitare la
nivel de grup, precum şi datorită
cererii crescute pentru produsele
noastre, toate filialele naţionale ale
swisspor au parte de o creştere
peste medie.



În primul rând producem cu succes produse şi sisteme pentru izolarea şi

etanşarea construcţiilor. În al doilea rând promovăm un marketing pro-activ,

ambele fiind premise pentru o expansiune rapidă. Europa în general, Europa de

Est în special, prezintă un înalt grad de solicitare în ceea ce priveşte produsele

noastre. Grupul swisspor a recunoscut această şansă încă de acum câţiva ani

şi s-a stabilit pe aceste pieţe în mod serios.

Gândeşte global – acţionează local.

Un mod de gândire la nivel global devine din ce în ce mai important, dar nici

acţionarea la nivel local nu este mai prejos, un fapt cu care grupul swisspor

trăieşte zi de zi în mod consecvent şi pe căruia i-a făcut faţă mereu. Filialele

noastre naţionale sunt conduse cu un grad mare de independenţă de către

structurile de management local. Această focalizare pe pieţele individuale înles-

neşte grupului swisspor un înalt grad de flexibilitate şi reprezintă o componentă

importantă a succesului nostru.

The spirit of Europe –
o provocare pentru noi toţi POLONIA

ROMÂNIA

GERMANIA

AUSTRIA

ELVEŢIA
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Luxit Isolations SA, CH-Châtel-St-Denis Vaparoid AG, CH-Turtmann

AWA A-Andernach / WelsPrimanit A-Amstetten / Gleiss A-Tyrozell / Völs

Blancolit Dämmstoffe GmbH, D-Dankerode S.C. Swisspor S.A., RO-Ploiesti

Swisspor Polska Sp. z o.o., PL-MiędzyrzeczSwisspor Polska Sp. z o.o., PL-Chrzanów

S.C. Matizol S.A., RO-Ploiesti

Alporit AG, CH-BoswilBaukork AG, CH-Steinhausen Wannerit AG, CH-Bilten

Isosystem Dulliken AG, CH-Dulliken
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Grupul swisspor, CH-Steinhausen

swisspor Polska Sp. z o.o., PL-Janów Podlaskiswisspor Polska Sp. z o.o., PL-Pelplin

Airofom AG, CH-Rothrist
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Competenţe la nivel global...

Dacă managementul este flexibil, la fel trebuie să poată fi şi anga-

jaţii. Acest principiu de bază necesită pentru toţi participanţii un

grad de libertate cât se poate de mare la locul de muncă. Într-un

mediu ambiant viu, în echipă, se identifică noi căi, o provocare

care necesită multă responsabilitate, dar care şi motivează.

Angajamentul şi loialitatea personalului de la swisspor sunt dova-

da atmosferei pozitive.

...şi structuri ferme.

Acolo unde există libertate, trebuie să existe şi limite clare:

Structurile de la swisspor nu sunt inflexibile, dar sunt organizate

într-un mod ferm. Clienţii noştri aşteaptă pe drept servicii ire-

proşabile, pe care le şi oferim în orice moment. Atunci când pro-

dusele corespunzătoare sunt livrate în momentul potrivit la locul

potrivit, clienţii noştri pot munci eficient şi cu spor. Suntem preo-

cupaţi să oferim întotdeauna servicii de cea mai bună calitate,

care să fie în beneficiul tuturor participanţilor.

Libertate şi structură.
Lucrul intr-o echipă de
succes cu personalităţi
puternice.

Teamwork:
Contează şi calea aleasă, nu numai obiectivul





Natura semnalează limitele societăţii noastre, mai clar şi mai nefardat ca

nicicând. „Saving energy“ reprezintă credo-ul grupului swisspor; ceea ce

era valabil acum 30 de ani, este cu atât mai mult valabil astăzi. Produsele

şi serviciile noastre servesc încă aceluiaşi scop. Cu toate acestea

s-au modificat multe: Sustenabilitatea nu se dovedeşte

printr-o singură caracteristică a unui serviciu. Din acest

motiv astăzi se ia în considerare întregul ciclu de viaţă al unui

produs: de la prelucrarea materiei prime, la producţie, durată

de utilizare, până la reciclare şi reutilizare.

Expresii cheie, cum ar fi „încălzirea globală, CO2, modificări

climaterice, eficienţă energetică, sustenabilitate, energie gri şi

reciclare“ trebuie luate în considerare în mod unitar. Exact acest

lucru îl facem la swisspor.

Este absolut evident: lumea noastră a devenit extrem de complexă.

Grupul swisspor vede în această conjunctură o şansă mare, deoarece

gândirea unitară aduce beneficii în branşa noastră. Grupul swisspor a

implementat astfel în ultimii 10 ani, împreună cu asociaţia EPS, un sistem

de pionierat de reciclare EPS. Produsele noastre pot fi utilizate fără pro-

bleme de mai multe ori, sub altă formă sau în alt domeniu. Acest fapt con-

duce la menajarea resurselor şi vine în întâmpinarea tuturor.

Toate produsele sunt fabricate pe utilaje noi, în condiţii în care sunt

respectate cu stricteţe normele de protecţie a mediului. Unităţile noastre

productive funcţionează cu eticheta de calitate ISO 9001 şi eticheta de

mediu ISO 14001.

Modificări climaterice –
acţionare pozitivă şi consecventă

De la cercetare, la producţie şi până la comercializare – promovăm
în mod consecvent un mod de acţiune sustenabil.





Cine iubeşte viaţa, iubeşte şi

copiii noştri. Ceea ce facem astăzi, facem

pentru viitorul urmaşilor noştri. Lumea le aparţine lor.

Această responsabilitate este stimulentul nostru. Grupul

swisspor va produce şi va îmbunătăţi în permanenţă şi în viitor

produse şi sisteme pentru izolarea, etanşarea şi protecţia construcţii-

lor. Produsele viitoare vor fi mai fiabile şi vor beneficia de un bilanţ

ecologic îmbunătăţit. Datorită angajamentului nostru, facilităm tuturor

oamenilor condiţii sănătoase şi confortabile pentru locuit. Şi faţă

de partenerii, clienţii şi colaboratorii noştri dorim să ne menţinem la

fel de corecţi şi de credibili. Ne asumăm această responsabilitate

din postura unuia dintre cei mai mari producători de

materiale de izolare de pe piaţa europeană.

Bun venit la swisspor!

Soluţii gândite, inteligente pentru
servicii sustenabile – produsele şi

serviciile de la swisspor.

Saving energy –
angajamentul nostru pentru viitor
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Eternit (Schweiz) AG
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Eternit (Schweiz) AG

Monika Harder-Hofstetter, Benken

«Casa noastră trebuie să fie în primul rând practică
şi durabilă. Plăcile din fibrociment Eternit au avantajul 
de a nu trebui zugrăvite şi că rezistă la intemperii. 
În plus, putem să folosim o largă varietate de culori. 
La început am avut ceva probleme cu conceptul 
de culori. Astăzi sunt entuziasmată.»

Arhitectura oglindeşte fără îndoială următorul aspect:

Lumea se modifică. Şi odată cu ea se modifică şi ritmul de

viaţă şi comportamentul oamenilor, cerinţele de ordin 

estetic şi funcţional, scara de valori, cultura socială. Ceea

ce rămâne este nevoia de securitate, căldură şi siguranţă.

Viitorul îşi are rădăcinile în trecut. Compania Eternit (Schweiz) AG

în forma sa actuală, are peste 100 de ani şi a implementat şi evi-

denţiat în mod permanent, pe parcursul istoriei sale, evoluţiile

schimbătoare pe care le-a avut arhitectura.  Odinioară erau tipi-

cele modele de şindrilă cele care determinau aparenţa materialu-

lui fibro-ciment. Astăzi este vorba de proiectele curajoase ale

arhitecţilor renumiţi, care îşi materializează viziunile cu produse

eternit. Eternit reprezintă o oglindă a timpurilor, expresia senti-

mentelor actuale legate de viaţă.

În anul 1903 întreprinzătorul Alois Steinbrunner deschide în

regiunea glarnerischer Niederurnen o unitate de producţie pentru

fabricarea plăcilor din ciment fibros, fibrociment. Licenţa pentru

procedeul patentat o obţine cu un an înainte de la inventatorul

cimentului fibros, austriacul Ludwig Hatschek. Deja în anul 1904

unităţile de producţie Eternit situate în Elveţia produc, pe două

linii tehnologice, plăci din ardezie pentru acoperiş, plăci din arde-

zie fasonate şi plăci din ciment fibros, fibrocement, pentru placări

de faţade. La începutul mileniului al treilea sortimentul de bază 

s-a dezvoltat într-o paletă largă de produse de înaltă calitate din

ciment fibros, fibrocement. Începând cu 1990, întreaga producţie

se bazează pe o tehnologie nouă, fară utilizarea azbestului. În uni-

tăţile de la Niederurnen şi Payerne, aproximativ 470 de angajaţi

calificaţi se ocupă astăzi cu dezvoltarea, producţia şi comercializa-

rea produselor Eternit, care îşi găsesc întrebuinţarea în cele mai

diverse domenii ale arhitecturii şi amenajărilor interioare.

Termenul Eternit provine de la latinescul aeternitas, care înseam-

nă nici mai mult nici mai puţin decât eternitate. Acest termen se

potriveşte atât produsului, cât şi afacerii în sine. Eternit (Schwe-

iz) AG are continuitate – deoarece percepe corect semnele vre-

murilor..

Semne ale timpului.

Imagebroschu?re R_1:Eternit  7.3.2008  16:44 Uhr  Seite 3



Eternit (Schweiz) AG

Hubert Bischoff, arhitect BSA, Zelg

«A fost dorinţa mea să integrez într-o anumită zonă în
mod armonios o construcţie mai veche şi o construcţie
nouă. Utilizarea plăcilor de fibrociment Eternit este o
parte a acestei integrări.»

Materialul reprezintă mai mult decât materia, mai mult

decât materialitatea. Materialul reprezintă întotdeauna şi o

experienţă subiectivă. El transmite mesajul său prin 

aparenţa, culoarea şi structura sa. Datorită strălucirii sale

generale, acesta poate fi perceput prin intermediul 

simţurilor. Nu numai funcţia în sine determină relaţia noa-

stră faţă de un material, ci şi carisma sa. 

Atunci când natura şi spiritul inventiv al omului interacţionează,

rezultatul este ieşit din comun. Materia primă de bază pentru

fabricarea plăcilor din fibrociment provine din roca Alpilor Elve-

ţieni. Cimentul extras din calcar este înnobilat în unităţile de pro-

ducţie de la Niederurnen şi Payerne cu fibre, substanţe de adaos

şi apă până când se aglomerează într-o pastă groasă de fibro-

ciment. Acest material de bază este trecut printr-un valţ de for-

mare până când se atinge grosimea dorită de 5 până la 20 mili-

metri. Cimentul fibros este apoi aşezat pe o suprafaţă de sprijin.

Pe parcursul prelucrării ulterioare se obţin plăci ondulate sau pla-

ne, precum şi obiecte tridimensionale de design. Prin aplicarea

de culori de acoperire sau de glazurare, sau prin colorarea în

masă, se creează posibilităţi multiple pentru utilizare şi constru-

cţie.

Materialul Eternit este durabil şi rezistent la coroziune şi intempe-

rii. Construcţiile din Eternit nu necesită lucrări de întreţinere timp

de decenii. Eternit mai are însă şi o altă dimensiune, care nu se

adresează minţii, ci planului sentimental. Materialul îşi extrage

independenţa din autenticitatea naturaleţii. Acesta captivează

prin caracterul său distinct. Este plăcut. Trăieşte. Unicitatea Eter-

nit-ului se exprimă prin dualitatea dintre funcţionalitate şi strălu-

cire..

Farmecul unicităţii.
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Eternit (Schweiz) AG

Jean-Pierre Kratzer, administrator Institut Equestre National, Avenches

«Construcţia acoperişului centrului nostru de călărie 
este unic în Europa şi, din punctul de vedere al suprafe-
ţei, unul din cele mai mari din Elveţia. Materialul şi-a
demonstrat calităţile în mod excepţional de-a lun-
gul anilor. Chiar şi turnul centenar Lothar a supravieţuit
foarte bine cu sistemul de acoperiş din Eternit.»

Creativitatea se bazează pe impulsul interior de a crea

ceea ce nu a existat până la momentul respectiv. Viziunea

structurală dezvoltă o dinamică proprie, care se opune

pretinselor graniţe ale fezabilităţii. Adevărata libertate de

configurare conţine necesitatea de a se sustrage con-

venţiilor şi de a urma căi noi, proprii.

Eternit lasă toate căile deschise şi permite aproape orice. Mate-

rialul vine în întâmpinarea modalităţii clasice de configurare în

aceeaşi măsură în care vine şi în întâmpinarea ideii vizionare,

care este sprijinită printr-o materializare corectă din punct de

vedere conceptual.

Pentru învelitori, Eternit introduce indicii distincte: swiss e roof

combină funcţia de protecţie cu înalta ambiţie de configurare: cu

configurarea faţadelor, Eternit generează individualitate: Prin

intermediul swiss e face, ideile sunt configurate în diverse forme.

Modalitatea de apariţie caracterizează şi face diferenţa. La inte-

rior, Eternit creează structuri: Sistemele de acoperire swiss e

inside, pentru pereţi şi tavane, ating noi dimensiuni atmosferice

şi oferă protecţie şi siguranţă. Pe post de obiect de design, Eter-

nit combină funcţionalitatea cu stilul de viaţă: swiss e form sur-

prinde prin colecţii care conving fie prin expresii de formă atem-

poral clasice, fie prin expresii de formă moderne, individuale.

Faima materialului fibrociment, de provenienţă elveţiană, se

extinde cu mult peste graniţele Elveţiei şi Europei. În mai mult de

40 de ţări, arhitecţi de renume mondial transpun în practică ide-

ile lor avangardiste cu ajutorul plăcilor din fibrociment de tip

Swisspearl®, de înaltă calitate, colorate în masă. Standardele

arhitectonice se definesc la scară internaţională. Calitatea produ-

selor şi sistemelor Eternit din Elveţia reprezintă pionieratul în

materie.

Fascinaţia diversităţii.
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Eternit (Schweiz) AG

Hannes Gamper, aurar din Tirol, Schenna (Südtirol) 

«În această casă se produc bijuterii din aur. Acest lucru
trebuie să se simtă din afară. Corpul monolitic al clădirii
străluceşte ca un cristal de mină. Realizarea integrală
din plăci de fibrociment Eternit susţine efectul
cristalin.»

Diversitatea generează complexitate. Complexitatea nece-

sită transparenţă. La început este imaginaţia: schiţe,

idei, dorinţe. În procesul de evaluare se cristalizează ceea

ce va acoperi nevoile într-un grad cât mai mare. Ţelul se

creionează din ce în ce mai clar. Capacitatea de adaptare,

deschiderea şi competenţa indică calea ce trebuie urmată. 

A construi reprezintă o provocare. La fiecare pas, începând cu

conceptul arhitectonic şi terminând cu construcţia în formă fina-

lă, se ivesc diferite opţiuni. Materializarea capătă astfel o impor-

tanţă primordială, deoarece aceasta evidenţiază impresia genera-

îndeajuns. Prin vizualizare, atingere, discuţie şi dialog, primele

idei capătă contururi clare şi se transformă în concepte cu pute-

re de convingere.

În centrul de expoziţii şi prezentare de la Niederurnen, clienţii şi

arhitecţii au posibilitatea de a-şi forma o impresie asupra diver-

sităţii produselor Eternit. Produsele şi sistemele capătă viaţă şi

invită la dezbateri.  Pereţi demonstrativi de suprafaţă mare ofe-

ră imaginea pentru tipurile de straturi aplicate, forme şi culori.

Prezentări efectuate cu ajutorul mijloacelor moderne de comuni-

care arată modul în care se utilizează produsele Eternit. Detalii

de construcţie pentru faţade şi acoperişuri sunt redate sub for-

mă de modele la scara 1:1. 

Consultanţa competentă reprezintă punctul de origine pentru

dezvoltarea unor soluţii specifice pentru fiecare client în parte.

Executarea de modele, uneltele de calcul a cantităţilor şi unelte-

le de planificare completează oferta generoasă de servicii. Odată

cu Eternit, clienţii şi arhitecţii nu aleg pur şi simplu numai un pro-

dus sau un sistem, ci un partener.

Nevoile clientului drept linie directoare.
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Eternit (Schweiz) AG

Georg şi Yvette Helbling, proprietari, Tuggen

«Ce ne fascinează este rezistenţa plăcilor de fibroci-
ment Eternit. Forma şi aspectul casei noastre rămân
neschimbate după decenii. Iar faţada trăieşte. În funcţie
de incidenţa razelor solare, se modifică structura 
şi nuanţa de culoare. Acest lucru este extraordinar.»

Rutina oferă siguranţă. Noul împinge înspre înainte. Atunci

când inovaţia se dezvoltă pe baza experienţei şi compete-

nţei acumulate de-a lungul anilor, ea are un fundament

solid. Nu numai salturile tehnologice cuantificate sunt cele

care impulsionează progresul. Întotdeauna este vorba 

şi de dorinţa continuă de a face un lucru bun şi mai bun.

Cine rămâne pe loc, rămâne în urmă. Eternit (Schweiz) AG inves-

teşte în mod continuu în cercetare şi dezvoltare, pentru a îmbu-

nătăţi produsele şi sistemele Eternit şi pentru a surprinde mereu

piaţa cu inovaţii. O componentă importantă a activităţii de dezvol-

tare este reprezentată de analizarea tehnologiilor de fixare noi,

rafinate, cu aspecte fizico-constructive sau cu concepte de con-

strucţie care urmăresc reducerea consumurilor de energie, în

conformitate cu standardul Minergie. 

Se lucrează intensiv şi în legătură cu produsul în sine. În acest

context, în prim plan stau procedee noi de înnobilare, funcţii fizi-

ce noi sau domenii noi de utilizare pentru plăcile din fibrociment.

Eternit (Schweiz) AG dispune de o echipă proprie de cercetare şi

dezvoltare şi colaborează strâns cu licee şi universităţi. Studenţii

se ocupă de exemplu astfel cu o nouă interpretare a sistemelor

de faţade şi acoperişuri cu pantă mare, precum şi cu alte teme

legate de construirea creativă şi sustenabilă.

Pietre de temelie pentru activitatea de dezvoltare a Eternit

(Schweiz) AG sunt descoperirea faţadei de tip preaplicată, aeri-

sită, punerea la dispoziţie a acoperişurilor ecologice cu strat de

verdeaţă sau soluţiile verificate din punct de vedere tehnologic

pentru captarea de energie solară prin intermediul acoperişului.

Viitorul va aduce noi provocări. Eternit (Schweiz) AG are atitudi-

nea şi resursele profesionale necesare pentru a face faţă acestor

provocări.

Atracţia noului.
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Eternit (Schweiz) AG

Robert Derungs, constructor, Chur

«Cu faţada suspendată în faţă şi aerisită în spate, 
realizată din plăci de fibrociment Eternit, colonia noastră
corespunde cerinţelor MINERGIE-ECO®. Acest lucru 
îşi dovedeşte rentabilitatea de-a lungul anilor..»

Disponibilitatea de a oferi şi de a împărţi cunoaştere repre-

zintă o premisă esenţială pentru parteneriate de succes.

Randamentul fiecăruia trebuie să corespundă. Dar, pentru

ca reuşita unui întreg să fie realizată, este nevoie de suma

competenţelor care se completează în mod reciproc. Acea-

stă însumare este singura care conduce la rezultate cu

continuitate.  

Un produs individual nu reprezintă o soluţie. Soluţia se obţine

numai prin interacţionare cu competenţe conexe. Calităţile şi pro-

prietăţile specifice ale materialului Eternit ies numai atunci în evi-

denţă, când materialul este prelucrat şi aplicat în mod profesio-

nal. Acest aspect presupune anumite cerinţe pentru abilităţile şi

know-how-ul partenerului care este însărcinat cu lucrările de

montaj şi aplicare.

Începând deja cu anul 1920, unităţile de producţie Eternit din

Elveţia ofereau şcolarizări gratuite pentru muncitorii de profil. De-

a lungul timpului, acest serviciu s-a dezvoltat ca un serviciu indis-

pensabil şi intensiv. Astăzi, în jur de 500 de muncitori de profil iau

parte anual la cursuri de specializare şi perfecţionare organizate

la fabricile din Niederurnen şi Payerne. Aceştia învaţă să cuno-

ască diferitele sisteme Eternit pentru acoperişuri şi faţade şi îşi

însuşesc cunoştinţele necesare pentru planificare şi execuţie

corespunzătoare. Procesul teoretic de specializare este însoţit de

exerciţii practice pe modelele scara 1:1. În completare la şcolari-

zările instituţionalizate, Eternit (Schweiz) AG promovează schim-

bul cu beneficiari, arhitecţi şi alte grupe de dialog în cadrul unor

seminarii şi sesiuni de profil.   

Nici despre angajaţii Eternit (Schweiz) AG nu se poate spune că

nu mai au nimic de învăţat. În cadrul măsurilor de promovare şi a

cursurilor interne, aceştia îşi perfecţionează cunoştinţele şi îşi

aduc la zi know-how-ul pentru produse şi sisteme. Numai cine

este competent, creează credibilitate.

Bucuria promovării.
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Eternit (Schweiz) AG

Philipp Meier, Adrian Notz, conducerea Cabaret Voltaire, Zürich

«Spaţiile de acţiune lăsate în construcţia brută a
legendarului Cabaret Voltaire ne permit să auzim parcă
istoria acestui loc. Dada pur. Un contrast ieşit din
comun îl formează spaţiile intermediare placate perfect
cu plăci de fibrociment Eternit.»

Fără resurse naturale nu există viaţă. Acestea sunt de

neînlocuit şi mult prea scumpe pentru a fi consumate fără

măsură. Producţia industrială are obligativitatea de a

menaja resursele naturale. Acest fapt asigură nu numai

respectul faţă de mediul înconjurător, dar şi responsabilita-

tea faţă de generaţiile următoare.

Pentru producerea Eternit-ului sunt necesare mari cantităţi de

materii prime, energie şi apă. Eternit (Schweiz) AG este conştien-

tă de responsabilitatea sa faţă de mediul înconjurător şi tratează

resursele într-un mod economic. Începând cu anul 1991 au fost

întocmite studii referitoare la fluxurile de materii prime şi energie.

Începând cu anul 2001 s-a implementat un management siste-

matizat pentru protecţia mediului.

În cadrul analizelor şi măsurătorilor de proces, Eternit (Schweiz)

AG colectează date precise referitoare la utilizarea energiei pen-

tru grupele individuale de produs, şi, în baza acestor date, trans-

pune în practică măsuri direcţionate de economisire a energiei.

Apa serveşte drept mediu de transport în procesul de fabricare a

cută printr-o staţie de tratare, după care este dirijată înapoi către

fluxul de producţie. Cantităţi reduse de ape reziduale sunt tratate

şi sunt dirijate către apele curgătoare din apropiere. Acest proces

se desfăşoară sub permanentă supraveghere a calităţii apei.

Fără deşeuri nu se poate. Indiferent de atenţia cu care se produ-

ce, nu pot fi evitate rebuturi, care sunt evacuate drept deşeuri. 

La debitarea plăcilor rezultă materiale reziduale. Trebuie luate 

în calcul şi deşeurile rezultate în urma procesului de colorare. 

O planificare exigentă a producţiei însoţită de alte metode re-

duce volumul de deşeuri la minim. Tratarea acestor deşeuri se

efectuează, pe cât posibil, cu menajarea mediului înconjurător. 

Eternit-ul este un material natural. Merită o manipulare în armo-

nie cu natura.

Angajament pentru sustenabilitate.
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Eternit (Schweiz) AG

Unităţile de producţie cele mai importante ale Societăţii Eternit (Schweiz) AG 
sunt fabricile Niederurnen şi Payerne. Produsele Eternit sunt produse după standardele
înalte de calitate elveţiană şi în Slovenia. Deţinerea pachetului majoritar de acţiuni 
din societatea comercială Promat AG din domeniul protecţiei împotriva incendiilor, 
consolidează competenţa în domeniul amenajărilor interioare.

Unităţi de producţie şi de desfacere
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Eternit (Schweiz) AG

Niederurnen, Elveţia

La Niederurnen, în cantonul Glarus, se află fabrica-mamă Eternit

(Schweiz) AG. Aici, compania produce plăci din fibrociment plane şi

ondulate pentru execuţia de faţade, acoperişuri şi amenajări interioare,

şi distribuie aceste produse în Elveţia şi în străinătate. Societatea Eter-

nit (Schweiz) AG din Niederurnen a fost înfiinţată în 1903 sub denumi-

rea de Eternit Werke AG şi are în prezent 450 angajaţi.

Payerne, Elveţia

În localitatea Payerne, Eternit (Suisse) SA produce plăci din fibrociment

ondulate pentru acoperişuri şi faţade, precum şi obiecte de design con-

fecţionate manual pentru terase şi grădini.  De aici se coordonează şi

distribuţia produselor Eternit pe piaţa vest-elveţiană. Societatea Eternit

(Suisse) SA din Payerne a fost înfiinţată în anul 1957 ca filială şi are în

prezent aproximativ 170 angajaţi.

Deskle, Slovenia

Prin filiala sa Esal din oraşul sloven Deskle, Eternit (Schweiz) AG dispu-

ne de un pilon puternic pe pieţele în curs de dezvoltare din Europa de

Est. Fabrica produce plăci din fibrociment ondulate pentru acoperişuri

şi activează ca societate de distribuţie pentru anumite produse Eternit

din producţia elveţiană. Compania Esal a fost înfiinţată în anul 1998 şi

are în prezent aproximativ 90 angajaţi. 

Rickenbach-Attikon, Elveţia

Societatea Promat AG este o companie în participaţie a Eternit (Schwe-

iz) AG. Compania este specializată în comerţul cu produse şi sisteme de

protecţie împotriva incendiilor şi pune la dispoziţia clienţilor săi o gamă

largă de servicii legate de protecţia împotriva incendiilor în clădiri.

Societatea Promat AG a fost înfiinţată în 1974 şi are în prezent aproxi-

mativ 30 angajaţi.
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swisswindows
Perspective bune pentru ferestre şi uşi



Grupul swisswindows

pentru sisteme de ferestre



Tehnologii avansate de fi nisare

... deoarece mijloacele moderne de fi nisare reprezintă premise pentru calitate susţinută, 

noastre.

Inovaţie şi progres

... deoarece dorim să fi m în continuare cei care stabilesc tendinţele şi care reprezintă
punctul de referinţă în industria internaţională de producţie a ferestrelor.

Calitate

... deoarece cerinţele noastre de calitate depăşesc cu mult caracteristicile produsului: 
procese, servicii, aspect exterior, etc.

Pregătire şi specializare

... deoarece fără angajaţi califi caţi şi motivaţi nu funcţionează în principiu nimic; vastele 
noastre cunoştinţe în domeniu stau şi la dispoziţia furnizorilor şi clienţilor noştri, dacă 
este necesar.

Mediu ambiant

renovări şi construcţii noi, se poate proteja mediului ambiant într-o măsură corespunzătoare.

Cu succes spre viitor cu swisswindows
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În sensul unei unitati de doctrine sunt necesare anumite principii strategice. Gândirea şi acţionarea 
în mod unitar, „tragerea la aceeaşi frânghie“, dar şi fi xarea clară a obiectivelor şi condiţiilor cadru, 
reprezintă bazele unei afaceri şi unei colaborări de succes.

Sisteme şi soluţii de sisteme

Sisteme şi soluţii corelate în detaliu din punct de vedere tehnic sunt strict necesare pentru a avea 
succes. 1 + 1 = 3 reprezintă formula magică.

Apropierea de client şi prezenţă regională

Organizaţii de piaţă descentralizate permit apropierea geografi că, specializată şi personală faţă de 
client. Această prezenţă pe piaţă reprezintă premisa pentru ca cerinţele individuale ale clientului 
să fi e abordate şi tratate rapid şi fl exibil.

Producţie în Elveţia 
Se utilizează cele mai moderne, fl exibile şi efi ciente instalaţii de producţie. Rezultatul este refl ectat în 
distanţe de transport scurte, o logistică efi cientă, precum şi în identifi carea cu produsul şi serviciul 
respectiv.

Know-how tehnic

Suntem preocupaţi zi de zi să ne cunoastem meseria şi meşteşugul nostru atât din punct de vedere 
tehnic, cât şi din punct de sa ne folosim priceperea acordand atentie tuturor aspectelor tehnice si 
profesionale. Pentru noi are importanţă pregătirea şi o specializarea periodică, dar şi cunoaşterea 
fundamentată şi bazată pe experienţă în legătură cu corelările de ordin fi zico-constructiv, static, 
tehnic şi legal.

Certifi cat şi premiat

Multiple certifi cate, rezultate ale testărilor, distincţii şi patente dovedesc faptul că suntem pe drumul 
cel bun.

Produse moderne

Tendinţele de piaţă şi cerinţele crescânde din partea clienţilor trebuie analizate şi evaluate în mod 
periodic. Rezultatul unei implementări corespunzătoare în timp şi competente îl reprezintă produsele 

ani de zile.

Principii strategice

,
g

şi soluţiile tehnice adaptate fi ecărui caz individual în parte, în perfect  stare de func ionare şi după ă ţ





Dörig Fenster Service AG, St. Gallen-Mörschwil

Principiul nostru este simplu: dörig – mai mult decât 
ferestre! Firma s-a axat încă de la fondarea ei acum 
25 de ani pe materiale sintetice şi s-a dezvoltat între 
timp drept o întreprindere înalt tehnologizată, bine 
defi nită profesional. Dörig aparţine astăzi celor mai 
mari producători elveţieni de ferestre.

Furnizori de servicii

Herzog Fenster AG, Müllheim

De mai bine de 40 de ani, Herzog Fenster AG produce 
la Müllheim, în regiunea Thurgau, ferestre din lemn 
la comandă. Structura de producţie şi organizarea 
fl exibilă este competentă şi efi cientă în vederea 
abordării construcţiilor noi, pretenţioase, dar şi a 
lucrărilor de renovare, mai mici sau mai mari, precum 
şi a lucrărilor de întreţinere. Herzog Fenster AG este 
centrul de competenţă al grupului swisswindows 
pentru ferestre din lemn sau lemn/metal.

Kufag AG, Oftringen 
Kufag trece drept pionier în producţie de ferestre 
din material sintetic. Instalaţii de producţie moderne, 
împreună cu măiestria meşteşugărească reprezintă 
garanţia pentru confort, căldură, siguranţă, confortul 
locuinţei 
şi un climat optim. Pe scurt, ferestrele şi uşile Kufag 
înlesnesc un trai bun.

Dörig Bauphysik AG, St. Gallen-Mörschwil

Întrebările referitoare la reducerea şi optimizarea 
consumului de energie, protecţia fonică, calitatea 

răspunsuri şi soluţii funcţionale. O echipă formată 
din specialişti responsabili oferă consultanţă 
competentă şi soluţii optime, adaptate cerinţelor 
individuale ale clientului.

ţaerului, aerisire, rezisten a clădirilor, etc., necesită 





Sisteme de produse şi servicii

 classic, isolux

Sistemul de ferestre încununat de succes pe 
parcursul a mulţi ani; o paletă largă de opţiuni şi 
accesorii de sistem completează sortimentul.

 imago

Convingător din punct de vedere al designului, 
protejat din punct de vedere al designului şi 
pa tentat. Cerinţe precum atribuirea de culori, 
siguranţă, economia de energie, protecţia 
fonică, etc., pot fi  luate în sunt elegant 
armonizate si satisfacute. Mai multă lumină 
pentru traiul de zi cu zi!   

 iQ

Exclusiv în Elveţia. La cerere, profi luri colorate 
la exterior, pentru accente individuale. Stratul 
acrilic aplicat din fabrică este rezistent şi 
verifi cat RAL. Opţiuni precum protecţie la 
efracţie, protecţie fonică sau protecţie termică 
sunt desigur oferite.

 Lemn, lemn/metal

Este vorba de individualitate; patru sisteme 
certifi cate pentru rezistenţă, estetică şi 
perfecţiune. O gamă largă de opţiuni şi 
posibilităţi de punere în practică îndeplineşte 
cerinţele multiple ale clientului.

 Produse auxiliare

Fie că este vorba de uşi de acces în clădire, 
incinte din geam şi cadre, elemente culisante, 
protecţii împotriva insectelor sau foi de geam 
pentru protecţie fonică efi cientă: Consultanţa 
competentă este asigurată.

 Servicii

Desfăşurarea contractului de la A la Z 
condiţionează un montaj competent. În foarte 
multe cazuri este necesară sau se impune 
clarifi carea unor aspecte fi zico-constructive, 
după cum sunt necesare sau se impun şi unele 
recomandări tehnice - şi aceste servicii 
le putem oferi.





Cerinţele clientului şi modul de utilizare 

întrebuinţat de client

Siguranţă

Siguranţa este o cerinţă de bază. Ferestre şi uşi de acces 

corespund celor mai noi standarde ale tehnicii.

Protecţie fonică

Atât la locul de muncă, cât şi în timpul liber, suntem supuşi 
unei poluări fonice crescânde. Infl uenţa poluării fonice asupra 
omului şi animalelor este adesea subestimată. O protecţie 

acestea trebuie luate în calcul tipul şi palierul maxim de poluare 
atunci când se stabilesc măsurile tehnice necesare.

Protecţie termică pe timp de vară şi pe timp de iarnă

Fie că este vorba de sezonul de vară, fi e de cel de iarnă: În 
funcţie de situaţia geografi că şi de cerinţele individuale, prin 
intermediul unui geam izolator adecvat şi unei construcţii 
optime a cadrului se poate obţine ca, căldura să rămână fi e 
în exteriorul (2), fi e în interiorul clădirii (1). Combinaţii şi 
confi guraţii diferite de geamuri izolatoare asigură confort 
şi temperaturi ambientale interioare plăcute.

Funcţionalităţi

Ferestrele pot avea astăzi funcţii multiple: Dispozitive de 
absorbţie a fumului şi căldurii, aerisitoare încorporate, foi de 
geam cu proprietăţi speciale pentru curăţire facilă, protecţie 
solară şi vizuală, elemente coloristice – pentru a numi numai 
câteva dintre acestea. Contează cerinţele individuale, care 
însă nu pot fi  îndeplinite cu adevărat decât prin sisteme 
compatibile.

Verifi carea clădirilor

Prin intermediul termografi ei în infraroşu poate fi  vizualizată 
rapid, fără contact direct şi la cel mai redus preţ, distribuţia 
temperaturilor pe suprafeţe. Nu este important dacă 
înregistrarea stării de fapt şi identifi carea cauzelor are loc în 
interiorul sau la exteriorul clădirii, pentru a determina punctele 
slabe ale stratului de izolare termică, cauzele apariţiei zonelor 
în care se generează curenţi de aer, pe trasee de reţele sau 
datorită neetanşeităţilor, etc.

ne simtim bine acasă. Produsele noastre sunt verifi cate şi 
confi gurate în mod individual contribuie mult la faptul că  

fonică efi cientă nu mai reprezintă de mult o problemă. Cu toate 
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swisspor AG
Bahnhofstrasse 50
CH-6312 Steinhausen
Tel. +41 56 678 98 98
info@swisspor.com
www.swisspor.com

Alporit AG
Industriestrasse 559
CH-5623 Boswil
Tel. +41 56 678 99 00
info@alporit.com

Baukork AG
Bahnhofstrasse 52
CH-6312 Steinhausen
Tel. +41 41 748 40 10
info@baukork.com

Luxit Isolations SA
En Gottau
CH-1618 Châtel-St-Denis
Tel. +41 21 948 20 10
info@luxit.com

Wannerit AG
Linth-Escherstrasse 23
CH-8865 Bilten
Tel. +41 55 619 64 64
info@wannerit.com

Isosystem Dulliken AG
Härdli 11A
CH-4657 Dulliken
Tel. +41 62 285 31 31

Vaparoid AG
CH-3946 Turtmann
Tel. +41 27 933 11 11
info@vaparoid.com

Aeroflex AG
Birrfeldstrasse 35
CH-5507 Mellingen
Tel. +41 56 491 09 20
info@aeroflex.ch
www.aeroflex.ch

swisspor Management AG
Bahnhofstrasse 50
CH-6312 Steinhausen
Tel. +41 41 748 24 24
www.swisspor.com

Airofom AG
Juraweg 30
CH-4852 Rothrist
Tel. +41 62 785 80 40
info@airofom.ch
www.airofom.ch

swisspor
Deutschland GmbH
Kreisstrasse 34c
D-06493 Dankerode
Tel. +49 39484 712-0
info@blancolit.com
www.blancolit.com

Prima Bau- und
Dämmsysteme
Gesellschaft m.b.H. & CO KG
Waidhofner Strasse 5
A-3332 Gleiss / Sonntagberg
Tel. +43 7448 400 103
info@swisspor.at
www.swisspor.at

Eternit (Schweiz) AG
Postfach
CH-8867 Niederurnen
Tel. +41 55 617 11 11
info@eternit.ch
www.eternit.ch

Eternit (Suisse) SA
Casa postale
CH-1530 Payerne
Tel. +41 26 662 91 11
info@eternit.ch
www.eternit.ch

ESAL d.o.o.
Vojkova 9
SI-5210 Deskle
Tel. +386 5 3921 572
esal@esal.si
www.esal.si

swisspor Polska
Sp. z o. o.
Ul. Kroczymiech 2
PL-32-500 Chrzanów
Tel. +48 32 623 42 25
info@swisspor.pl
www.swisspor.pl

S.C. Matizol S.A.
Sos. Centura Ploiesti-Est
RO-2028 Ploiesti, Prahova
Tel. +40 244 525 400

S.C. swisspor S.A.
Sos. Centura Ploiesti-Est
RO-2028 Ploiesti, Prahova
Tel. +40 244 518 318
info@swisspor.ro
www.swisspor.ro

swisspor

swisswindows

eternit

Made in Switzerland

Promat AG
Stadionsstrasse 1
CH-8545 Rickenbach Sulz
Tel. +41 52 320 94 00
office@promat.ch
www.promat.ch

Dörig Fenster Service AG
Neben A1/Postfach
CH-9016 St. Gallen-Mörschwil
Tel. +41 71 868 68 68
info@dfs.ch
www.dfs.ch

Kufag AG
Tychbodenstrasse 3
CH-4665 Oftringen
Tel. +41 62 789 88 00
info@kufag.ch
www.kufag.ch

Herzog Fenster AG
Thurstrasse 5
CH-8555 Müllheim
Tel. +41 52 762 75 75
info@he-fe.ch
www.he-fe.ch

Dörig Bauphysik AG
Haltelhusstrasse
CH-9402 Mörschwil
Tel. +41 71 868 77 88
info@doerigbauphysik.ch
www.doerigbauphysik.ch
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